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Declaration of Conformity
The following designated product: 
M/N: NX-8080S BT
is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the Approximation of 
the Laws of the Member States relating to Radio Equipment Directive (2014 / 53 / EU). 
For the evaluation regarding the electromagnetic compatibility, the following standards were applied: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
This declaration is prepared for the manufacturer: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Konformitätserklärung
Das folgende bezeichnete Produkt: 
M/N: NX-8080S BT
wird hiermit als übereinstimmend mit der Richtlinie des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der 
Mitgliedsstaaten bezüglich der Radio Equipment Directive (2014 / 53 / EU) bestätigt.
Zur Bewertung hinsichtlich der elektromagnetischen Verträglichkeit wurden die folgenden Normen angewendet: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Diese Erklärung wurde ausgearbeitet für den Hersteller: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Déclaration de conformité
Le produit ci-après désigné: 
M/N: NX-8080S BT
est par la présente certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur l’approximation des 
législations des Etats Membres relatives à la Directive sur les équipements radio (2014 / 53 / EU). 
L’évaluation de conformité électromagnétique du produit a été effectuée sur la base des normes suivantes: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
La présente déclaration est préparée à l’attention du fabricant: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Dichiarazione di Conformita
Il seguente prodotto designato: 
M/N: NX-8080S BT
e’ qui confermato di essere conforme ai requisiti imposti dal Consiglio Direttivo sull’ Approssimazione delle 
Leggi degli Stati Membri in relazione alla Direttiva sulle apparecchiature radio (2014 / 53 / EU). 
Per la valutazione che riguarda la compatibilita’ elettromagnetica, gli standard seguenti sono stati applicati: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Questa dichiarazione e’ stata preparata per il fabbricante: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Declaración de conformidad
El siguiente producto designado: 
M/N: NX-8080S BT
se confirma por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del Consejo sobre la 
Aproximación de las Legislaciones de los Estados Miembros en relación a la Directiva sobre Equipos de Radio (2014 / 53 / EU). 
Los siguientes estándares han sido aplicados en la evaluación de la compatibilidad electromagnética: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Esta declaración es realizada por el fabricante: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Declaração de conformidade
O seguinte produto designado: 
M/N: NX-8080S BT
está em conformidade com os requisitos definidos na Diretiva do Conselho relativa à aproximação das 
legislações dos Estados Membros respeitantes à Diretiva de Equipamentos de Rádio (2014 / 53 / EU). 
Para a avaliação relativamente à compatibilidade eletromagnética, foram aplicadas as seguintes normas: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Esta declaração está preparada para o fabricante: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.



Conformiteitsverklaring
Het volgende product: 
M/N: NX-8080S BT
is hierbij conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten van de 
Lidstaten in verband met de Richtlijn radioapparatuur richtlijn (2014 / 53 / EU). 
Voor de evaluatie met betrekking tot de elektromagnetische compatibiliteit, werden de volgende normen gebruikt: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Prohlášení o shodě
Následující výrobek: 
M/N: NX-8080S BT
o výrobku se zde tímto potvrzuje, že je ve shodě se Směrnicí Rady ES o Aproximaci požadavků ve členských 
státech vztahujících se ke směrnici Směrnice o rádiových zařízeních (2014 / 53 / EU). 
K vyhodnocení elektromagnetické shody byly aplikované následující normy: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Toto prohlášení je připraveno pro následujícího výrobce: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Megfelelőségi nyilatkozat
A következő termék: 
M/N: NX-8080S BT
megfelel az Rádióberendezésekről szóló irányelv direktíva (2014 / 53 / EU) alapvető biztonsági követelményeinek és 
megközelítőlegesen a Tagállamok ezen direktívához kapcsolódó biztonsági előírásainak. 
Az elektromágneses összeférhetőségre vonatkozó értékelés a következő szabványokon alapul: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
A fenti nyilatkozat a következő gyártó számára készült: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Deklaracja zgodności
Niniejszym potwierdza się, że niżej oznaczony produkt: 
M/N: NX-8080S BT
spełnia wymagania założone przez Dyrektywę Rady w sprawie zbliżenia ustawodawstw Państw Członkowskich 
odnośnie Dyrektywy Dyrektywa w sprawie sprzętu radiowego (2014 / 53 / EU). 
W celu oceny zgodności elektromagnetycznej zastosowano następujące standardy: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Niniejsza deklaracja została przygotowana dla producenta: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Prehlásenie o zhode
Nasledovný určený produkt: 
M/N: NX-8080S BT
sa týmto prehlasuje za spĺňajúci požiadavky stanovené v Smernici Rady o aproximácii právnych noriem 
členských štátov týkajúcich sa smernice Smernica o rádiových zariadeniach (2014 / 53 / EU).
Na hodnotenie elektromagnetickej kompatibility boli použité nasledovné normy: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Toto prehlásenie je pripravené pre výrobcu: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Declaraţie de conformitate
Următorul produs creat: 
M/N: NX-8080S BT
se confirmă că este conform cu cerinţele stabilite în Directiva Consiliului privind apropierea legislaţiei statelor 
referitoare la Directiva Directiva privind echipamentele radio Directive (2014 / 53 / EU). 
Pentru evaluarea referitoare la compatibilitatea electromagnetică, au fost aplicate următoarele standarde: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Această declaraţie este pregătită pentru producător: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.



Декларацияза съответствие
Посоченият продукт: 
M/N: NX-8080S BT
с настоящият документ се потвърждава, че съответства на изискванията, установени от Директивата на Съвета за хармонизация 
на законодателствата на страните членки на ЕС, във връзка с Директива Директива за радиооборудване (2014 / 53 / EU). 
За оценка относно електромагнитната съвместимост, се прилагат следните стандарти: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Декларацията е изготвена за производителя: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

∆ήλωση Συμμόρφωσης 
Το ακόλουθο προϊόν: 
M/N: NX-8080S BT
Με το παρόν επιβεβαιώνεται ότι συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις που ορίζονται από την Οδηγία του Συμβουλίου για την 
προσέγγιση της νομοθεσίας των κρατών μελών σχετικά με την Οδηγία Οδηγία για τον ραδιοεξοπλισμό (2014 / 53 / EU). 
Για την αξιολόγηση σχετικά με την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα, εφαρμόστηκαν τα ακόλουθα πρότυπα: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Η παρούσα δήλωση προετοιμάζεται για τον κατασκευαστή: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Vastavusavaldus
Järgnev nimetatud toode: 
M/N: NX-8080S BT
On siinkohal tunnistatud vastavaks Nõukogu Direktiivi nõuetega Liikmesriikide Seaduste Ühtlustamise 
dokumendis, seotuna Raadioseadmete direktiiv (2014 / 53 / EU). 
Elektromagnetilise ühilduvusega seonduva hindamiseks on rakendatud järgnevaid standardeid: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
See deklaratsioon on valmistatud tootjale: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Atbilstības deklarācija
Turpinājumā nosauktais produkts: 
M/N: NX-8080S BT
ar šo tiek apstiprināts, ka tā atbilst prasībām, kas noteiktas Padomes Direktīvā par dalībvalstu tiesību aktu 
tuvināšanu attiecībā uz radioiekārtu direktīvu (2014 / 53 / EU). 
Elektromagnētiskās stabilitātes novērtēšanai tika pielietoti šādi standarti: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Šī deklarācija ir sagatavota ražotājam: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Atitikties deklaracija
Čia nurodytas prietaisas: 
M/N: NX-8080S BT
Patvirtinama, kad ji atitinka Tarybos direktyvoje dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su Radijo ryšio įrangos 
direktyva, suderinimo (2014 / 53 / ES) nustatytus reikalavimus. 
Elektromagnetiniam suderinamumui įvertinti buvo taikomi šie standartai: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Ši deklaracija paruošta gamintojui: "KYE SYSTEMS CORP."
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Uyumluluk Deklarasyonu
Aşağıdaki ürün: 
M/N: NX-8080S BT
Radyo Ekipmanı Direktifi (2014 / 53 / EU) ile ilgili Üye Ülke Kanunlarının Yakınlaştırılmasına İlişkin Konsey 
Direktifinde belirtilen gerekliliklere uyduğu işbu belgeyle onaylanmıştır. 
Elektromanyetik uyumluluğa ilişkin değerlendirmede aşağıdaki standartlar uygulandı: 
■ EN 300 328 / EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
Bu deklarasyon üretici için hazırlanmıştır: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.



Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. 

Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het afvalbeheer.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado.
 Não elimine este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais responsáveis pela gestão do lixo.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las cláusulas siguientes se aplican únicamente a los usuarios de países europeos:
• Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado. 
 No elimine este producto con la basura normal.
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades localesncargadas de la gestión de residuos.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta appropriato. 

Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale responsabile della gestione dei rifiuti.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européen:
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un centre de tri adéquat. 
 Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant l’élimination des déchets.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden.
 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für Entsorgung zuständigen örtlichen Behörde.

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
• This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. 
 Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste management.

Symbol pro třídění odpadu v evropských zemích
Tento symbol označuje, že tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad.
Pro uživatele v evropských zemích platí následující zásady:
• Tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad v příslušné sběrně. 
 Nelikvidujte s běžným komunálním odpadem.
• Další informace vám poskytne prodejce nebo místní orgány zodpovědné za likvidaci odpadu.



Az elkülönített hulladék-elhelyezésre figyelmeztető szimbólum az európai országokban
A szimbólum arra figyelmeztet, hogy a terméket külön hulladéklerakókban kell gyűjteni.
A következő figyelmeztetés kizárólag az európai felhasználókra vonatkozik:
• A terméket az elkülönített hulladékgyűjtést figyelembe véve tervezték.

Ne dobja ki a készüléket háztartási szeméttárolóba.
• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a helyi hulladékgazdálkodásért felelős hatósággal.

Symbol zbiórki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, że produkt powinien być zbierany selektywnie.
Poniższe uwagi dotyczą wyłącznie użytkowników w krajach europejskich:
• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiórki. 
 Nie należy pozbywać się go razem z odpadami gospodarstw domowych.
• W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się ze sprzedawcą lub z miejscowymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami.

Σύμβολο για χωριστή περισυλλογή στις ευρωπαϊκές χώρες
Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να περισυλλέγεται χωριστά.
Τα ακόλουθα ισχύουν μόνο για χρήστες σε ευρωπαϊκές χώρες:
• Το προϊόν προορίζεται για χωριστή περισυλλογή σε κάποιο ενδεδειγμένο σημείο αποκομιδής 

απορριμμάτων. Μην το απορρίπτετε ως κοινό οικιακό απόρριμμα.
• Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής που σας προμήθευσε το προϊόν ή με τις αρχές που είναι αρμόδιες για τη διαχείριση απορριμμάτων.

Ayrı biriktirilme için Avrupa ülkelerin sembolü
Bu sembol bu ürünlerin ayrı toplanması gerektiğinin göstergesidir.
Aşağıdaki bilgiler sadece Avrupa Ülkelerindeki kullanıcılar için geçerlidir:
• Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn edilmiştir.

Ev çöpü olarak atmayın.
• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama otoritelere başvurun.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis.

Ärge likvideerige seda kui olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku autoriteediga, kes on vastutav jäätmekorralduse teeninduse eest.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs
Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem atkritumiem
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs:
• Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem atkritumiem tam piemērotā savākšanas vietā. 

To nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējām institūcijām, kas atbild par atkritumu apsaimniekošanu.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse
Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams:
• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo taške.

Neišmeskite kaip buitinių šiukšlių.
• Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku arba vietinės valdžios organais atsakingais už atliekų tvarkymą.



Federal Communication Commission(FCC) 
interference statement: 
• WARNING:

Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

• NOTE:
This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. 

• However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or Relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference.and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may 

cause undesired operation.
• FCC CAUTION:

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

• RF EXPOSURE STATEMENT:
The transmitter must not be colocated or operated in conjunction with any other 
antenna or transmitter. This equipment complies with the FCC RF radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed 
and operated with a Minimum distance of 20cm between the radiator and any part of 
your body.

• DISCLAIMER:
The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent 
with local law: KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this 
documentation, whether expressed or implied. All material is provided "as is". This 
includes, but is not limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is 
for a particular purpose. The information covered in this document is subject to change 
without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this 
document. All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered 
trademarks of their respective companies.
Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.



SAFETY INSTRUCTION FOR CB AND CE-LVD
1. Do not install this equipment in a confined or building-in space such as a book case or 

similar unit, and remain a well ventilation conditions. The ventilation should not be 
impeded by covering the ventilation openings with items such as newspaper, 
table-cloths, curtains etc.

2. WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to 
rain or moisture. The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that 
objects filled with liquids, such as vases, shall not be placed on apparatus.

3. WARNING: The mains plug is used as disconnect device, the disconnect device shall 
remain readily operable.

4.          Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should 
not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible 
harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your 
used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling.

SEGURANÇA E MANUTENÇÃO
DIRETRIZES SOBRE SEGURANÇA
Para atingir segurança máxima durante o uso do todos os produtos da Genius, sugerimos 
que você adote as seguintes diretrizes:
• Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solução de problemas 

não for suficiente para resolvê-lo, desconecte o dispositivo e entre em contato com a 
linha direta no site: https://gloxbal.geniusnet.com/support para obter suporte. Nunca 
tente consertar o dispositivo sozinho.

• Não desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e não tente consertá-lo por conta 
própria ou usá-lo em situações de carregamento anormal de corrente.

• Mantenha o dispositivo longe de líquidos e da humidade. Opere o dispositivo somente 
em temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104°F).

• Se a temperatura exceder esse intervalo, desligue e desconecte o dispositivo para que 
a temperatura se estabilize e volte a um nível operacional adequado.

MANUTENÇÃO E USO
• Todos os produtos da Genius exigem uma manutenção mínima para manter suas 

condições ideais. Recomendamos que você desconecte o dispositivo do computador 
uma vez por mês e limpe-o usando um.

• Tecido macio ou um cotonete para evitar o acúmulo de sujeira. 
• Não use sabão ou produtos de limpeza agressivos.
AVISO DE BATERIA
• Se o produto contiver uma bateria interna recarregável de lítio-íon.
• Em geral, a vida útil dessa bateria depende do uso. 
• Caso suspeite que a bateria recarregável de lítio-íon dentro do produto está esgotada 

(se ela estiver com a carga baixa), tente recarregá-la.
• Cuidado: Não abra, não destrua e não exponha a materiais condutores (metal), 

humidade, líquido, fogo ou calor. Isso pode causar vazamentos ou explosão da bateria, 
resultando em lesões pessoais.

• A vida útil da pilha varia de acordo com o uso.



Overview｜
The instructions are as follows

Genius
BluetoothM1

Start
Working

Laptop Desktop

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR

How to Start

STEP 1 : 
First, select either 2.4GHz or BT connection from the Mode switch ➑ at 
the left side on the bottom cover.

STEP 2 : 
 • 2.4GHz

If select 2.4GHz mode (red light flashes), plug the USB receiver into 
USB port of your computer, and start to work.

 • Bluetooth
If select BT mode (red light flashes), pairing to host is need. To pair to 
host, open Bluetooth wireless of your host. Then, slide the Mode switch 
of the mouse bottom to BT position, and the red light flashes quickly to 
enter Bluetooth pairing mode directly. The mouse name of BT pairing 
Genius BluetoothM1 appears. Choose it from the host. The mouse BT 
Pairing process to the host is done.

STEP 3 : 
Turn to OFF Position ➑ while not in use to save power.

Start working Mode switching : 
Slide switch of the bottom ➑ to switch 2.4GHz / BT.
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Button Assignment

1. Left button : Provides traditional mouse functions such as click double 
click or drag.

2. Right button : You can assign this button to frequently used keyboard 
and mouse functions.

3. Middle button : Middle button with wheel, scroll to surf the Internet or 
documents up or down. 

4. Forward button : Scroll up the page.
5. Backward button : Scroll down the page.
6. DPI switch : 800 / 1200 / 1600 (default) dpi.
7. Copilot AI button : Enable Copilot AI tools on Windows 11 or above.
8. Mode / Power off switching : Slide switch of the bottom to switch 

2.4GHz / power off or Bluetooth.



Descripción general｜
Las instrucciones son las siguientes

Genius
BluetoothM1

Comienza
Trabajando

Computadora
portátil

Computadora
de escritorio

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR

Cómo empezar

PASO 1 : 
En primer lugar, seleccione la conexión de 2,4GHz o BT desde el 
interruptor de modo ➑ en el lado izquierdo de la cubierta inferior.

PASO 2 : 
 • 2.4GHz

Si selecciona el modo de 2,4GHz (la luz roja parpadea), conecte el 
receptor USB al puerto USB de su computadora y comience a trabajar.

 • Bluetooth
Si selecciona el modo BT (la luz roja parpadea), es necesario 
emparejar con el host. Para emparejar con el host, abra la conexión 
inalámbrica Bluetooth de su host. Luego, deslice el interruptor de modo 
de la parte inferior del mouse a la posición BT y la luz roja parpadeará 
rápidamente para ingresar al modo de emparejamiento Bluetooth 
directamente. Aparecerá el nombre del mouse de emparejamiento BT 
Genius BluetoothM1. Selecciónelo desde el host. El proceso de 
emparejamiento del mouse BT con el host está completo.

PASO 3 : 
Gírelo a la posición OFF ➑ cuando no esté en uso para ahorrar energía.

Comience a trabajar Modo de conmutación : 
Deslice el interruptor de la parte inferior ➑ para cambiar 2.4GHz / BT.
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Asignación de botones

1. Botón izquierdo : Proporciona funciones tradicionales del mouse, 
como hacer clic, doble clic o arrastrar.

2. Botón derecho : Puede asignar este botón a funciones de teclado y 
mouse de uso frecuente.

3. Botón central : Botón central con rueda, para desplazarse hacia arriba 
o hacia abajo para navegar por Internet o documentos.

4. Botón de avance : Desplácese hacia arriba en la página.
5. Botón de retroceso : Desplácese hacia abajo en la página.
6. Interruptor DPI : 800 / 1200 / 1600 (predeterminado) dpi.
7. Botón Copilot AI : Habilite las herramientas Copilot AI en Windows 11 

o superior.
8. Cambio de modo / Apagado : Deslice el interruptor de la parte inferior 

para cambiar a 2,4GHz/apagado o Bluetooth.



Обзор｜
Инструкции следующие

Genius
BluetoothM1

Начать
Работа

НоутбукНастольный

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR

Как начать

ШАГ 1 : 
Сначала выберите соединение 2,4ГГц или BT с помощью 
переключателя режимов ➑ на левой стороне нижней крышки.

ШАГ 2 : 
 • 2,4ГГц

Если выбран режим 2,4 ГГц (мигает красный индикатор), 
подключите USB-приемник к USB-порту вашего компьютера и 
начните работу.

 • Bluetooth
Если выбран режим BT (мигает красный индикатор), необходимо 
сопряжение с хостом. Чтобы выполнить сопряжение с хостом, 
откройте беспроводную связь Bluetooth вашего хоста. Затем 
сдвиньте переключатель режимов на нижней части мыши в 
положение BT, и красный индикатор быстро мигнет, чтобы 
напрямую войти в режим сопряжения Bluetooth. Появится имя 
мыши BT-пары Genius BluetoothM1. Выберите его с хоста. 
Процесс сопряжения мыши BT с хостом завершен.

ШАГ 3 : 
Переведите в положение ВЫКЛ. ➑, когда не используете, для 
экономии энергии.

Начало работы Режим переключения : 
Переместите переключатель снизу ➑, чтобы переключить 2,4ГГц / 
BT.



Обзор｜
Инструкции следующие

3

1

4

5

2

6

7
AA x 1

8

Назначение кнопок

1. Левая кнопка : Oбеспечивает традиционные функции мыши, 
такие как щелчок, двойной щелчок или перетаскивание.

2. Правая кнопка : Bы можете назначить эту кнопку для часто 
используемых функций клавиатуры и мыши.

3. Средняя кнопка : Средняя кнопка с колесиком, прокрутка для 
серфинга в Интернете или документов вверх или вниз.

4. Кнопка «Вперед» : Прокрутка страницы вверх.
5. Кнопка «Назад» : Прокрутка страницы вниз.
6. Переключатель DPI : 800 / 1200 / 1600 (по умолчанию) точек на 

дюйм.
7. Кнопка Copilot AI : Включение инструментов Copilot AI в Windows 

11 или выше.
8. Переключение режима / выключения питания : Сдвиньте 

переключатель в нижней части для переключения на 2,4ГГц / 
выключения питания или Bluetooth.



Шолу｜
Нұсқаулар келесідей

Genius
BluetoothM1

Бастау
Жұмыс істеу

НоутбукЖұмыс
үстелі

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR

Қалай бастау керек

1-ҚАДАМ : 
Алдымен төменгі қақпақтың сол жағындағы Режим қосқышынан ➑ 
2,4ГГц немесе BT қосылымын таңдаңыз.

2-ҚАДАМ : 
 • 2,4ГГц

2,4ГГц режимін таңдасаңыз (қызыл шам жыпылықтайды), USB 
ресиверін компьютердің USB портына қосып, жұмыс істей 
бастаңыз.

 • Блютез
BT режимін таңдасаңыз (қызыл шам жыпылықтайды), хостқа 
жұптау қажет. Хостпен жұптау үшін хостыңыздың Bluetooth 
сымсыз байланысын ашыңыз. Содан кейін тінтуірдің астыңғы 
жағындағы Mode қосқышын BT күйіне сырғытыңыз да, Bluetooth 
жұптау режиміне тікелей кіру үшін қызыл шам жылдам 
жыпылықтайды. BT жұптастыру Genius BluetoothM1 тінтуірінің 
атауы пайда болады. Оны хосттан таңдаңыз. Тінтуірді BT хостпен 
жұптау процесі аяқталды.

3-ҚАДАМ : 
Қуатты үнемдеу үшін пайдаланылмай тұрғанда ӨШІРУЛІ күйіне ➑ 
бұраңыз.

Жұмыс режимін ауыстыруды бастау : 
2,4ГГц / BT ауыстыру үшін астыңғы ➑ қосқышын сырғытыңыз
Түймені тағайындау.
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Шолу｜
Нұсқаулар келесідей

Түймені тағайындау

1. Сол жақ түйме : Екі рет басу немесе сүйреу сияқты дәстүрлі 
тінтуір функцияларын қамтамасыз етеді.

2. Оң жақ түйме : Бұл түймені жиі қолданылатын пернетақта мен 
тінтуір функцияларына тағайындауға болады.

3. Ортаңғы түйме : Дөңгелегі бар ортаңғы түйме, Интернетті немесе 
құжаттарды шарлау үшін жоғары немесе төмен айналдырыңыз.

4. Алға түймесі : Бетті жоғары жылжытыңыз.
5. Кері түймесі : Бетті төмен айналдырыңыз.
6. DPI қосқышы : 800 / 1200 / 1600 (әдепкі) нүкте/дюйм.
7. Копилот AI түймесі : Windows 11 немесе одан жоғары 

нұсқаларда Copilot AI құралдарын қосыңыз.
8. Режим / Қуатты өшіру : 2,4ГГц / қуатты өшіру немесе Bluetooth 

қосу үшін астыңғы жағындағы қосқышты сырғытыңыз.



Огляд｜
Інструкції такі
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or
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1 2 3OR

Як почати

КРОК 1 : 
Спочатку виберіть підключення 2,4ГГц або BT за допомогою 
перемикача режимів ➑ ліворуч на нижній панелі.

КРОК 2 : 
 • 2,4ГГц

Якщо вибрати режим 2,4ГГц (червоне світло блимає), підключіть 
USB-приймач до USB-порту комп’ютера та почніть працювати.

 • Bluetooth
Якщо вибрати режим BT (червоне світло блимає), потрібне 
сполучення з хостом. Щоб створити пару з хостом, відкрийте 
бездротове з’єднання Bluetooth на хості. Потім посуньте 
перемикач режимів у нижній частині миші в положення BT, і 
червоне світло швидко блимає, щоб безпосередньо перейти в 
режим сполучення Bluetooth. З’явиться назва миші Genius 
BluetoothM1, що з’єднується з BT. Виберіть його у ведучого. 
Процес підключення миші BT до хоста завершенохоста 
завершено.

КРОК 3 : 
Переведіть у положення ВИМКНЕНО ➑, коли він не
використовується, щоб заощадити енергію.

Початок роботи Перемикання режимів : 
Посуньте нижній перемикач ➑, щоб перемкнути 2,4ГГц / BT.
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Огляд｜
Інструкції такі

Призначення кнопки

1. Ліва кнопка : Забезпечує традиційні функції миші, такі як 
подвійне клацання або перетягування.

2. Права кнопка : Ви можете призначити цю кнопку часто 
використовуваним функціям клавіатури та миші.

3. Середня кнопка : Середня кнопка з коліщатком, прокручуйте 
вгору чи вниз, щоб переглядати Інтернет або документи.

4. Кнопка «Вперед» : Прокрутіть сторінку вгору.
5. Кнопка «Назад» : Прокрутіть сторінку вниз.
6. Перемикач DPI : 800 / 1200 / 1600 (за замовчуванням) dpi.
7. Кнопка Copilot AI : Увімкніть інструменти ШІ Copilot у Windows 11 

або новіших версіях.
8. Перемикання режиму / вимкнення живлення : Посуньте 

перемикач у нижній частині, щоб перемкнути 2,4ГГц / вимкнення 
живлення або Bluetooth.



Přehled｜
Pokyny jsou následující
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Jak začít
KROK 1 : 
Nejprve vyberte buď 2,4GHz nebo BT připojení pomocí přepínače režimů  
➑ na levé straně spodního krytu.

KROK 2 : 
 • 2.4GHz

Pokud zvolíte režim 2,4GHz (bliká červené světlo), zapojte USB 
přijímač do USB portu vašeho počítače a začněte pracovat

.
 • Bluetooth

Pokud zvolíte režim BT (bliká červené světlo), je nutné spárování s 
hostitelem. Pro spárování s hostitelem otevřete bezdrátové připojení 
Bluetooth vašeho hostitele. Poté posuňte přepínač Mode na spodní 
straně myši do polohy BT a červené světlo rychle zabliká pro přímý 
vstup do režimu párování Bluetooth. Zobrazí se název myši párování 
BT Genius BluetoothM1. Vyberte si to od hostitele. Proces párování 
myši BT s hostitelem je dokončen.

KROK 3 : 
Pokud přístroj nepoužíváte, otočte jej do polohy OFF ➑, abyste šetřili
energii.

Začněte pracovat Přepínání režimů : 
Posuňte přepínač na spodní straně ➑ pro přepnutí 2,4GHz / BT.
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Přehled｜
Pokyny jsou následující

Přiřazení tlačítka

1. Levé tlačítko : Poskytuje tradiční funkce myši, jako je dvojité kliknutí 
nebo tažení.

2. Pravé tlačítko : Toto tlačítko můžete přiřadit často používaným funkcím 
klávesnice a myši.

3. Střední tlačítko : Prostřední tlačítko s kolečkem, rolování pro 
procházení internetu nebo dokumenty nahoru nebo dolů.

4. Tlačítko vpřed : Posuňte stránku nahoru.
5. Tlačítko zpět : Posuňte stránku dolů.
6. Přepínač DPI : 800 / 1200 / 1600 (výchozí) dpi.
7. Tlačítko Copilot AI : Povolte nástroje Copilot AI v systému Windows 11 

nebo novějším.
8. Přepínání režimu / Vypnutí : Posunutím přepínače na spodní straně 

můžete vypnout 2,4GHz / vypnutí nebo Bluetooth.



Áttekintés｜
Az utasítások a következők

Genius
BluetoothM1
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or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR

Hogyan kezdjem

1. LÉPÉS : 
Először válassza ki a 2,4GHz-es vagy a BT-kapcsolatot az alsó burkolat 
bal oldalán található Mode kapcsolóból ➑.

2. LÉPÉS : 
 • 2.4GHz

Ha a 2,4GHz-es módot választja (a piros fény villog), csatlakoztassa az 
USB-vevőt a számítógép USB-portjához, és kezdje el a munkát.

 • Bluetooth
Ha a BT módot választja (piros fény villog), párosításra van szükség a 
gazdagéppel. A gazdagéphez való párosításhoz nyissa meg a 
gazdagép Bluetooth vezeték nélküli kapcsolatát. Ezután csúsztassa az 
egér alján található Mode kapcsolót BT állásba, és a piros fény gyorsan 
villog, hogy közvetlenül lépjen be a Bluetooth párosítási módba. 
Megjelenik a BT párosító Genius BluetoothM1 egér neve. Válassza ki 
a házigazdától. Az egér BT párosítási folyamata a gazdagéppel 
megtörtént.

3. LÉPÉS : 
Használaton kívül fordítsa KI állásba ➑ az energiatakarékosság. 
érdekében

Munkakezdés Üzemmódváltás : 
Csúsztassa el az alsó kapcsolót ➑ a 2,4GHz / BT váltáshoz.
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Áttekintés｜
Az utasítások a következők

Gomb hozzárendelés

1. Bal gomb : Olyan hagyományos egérfunkciókat biztosít, mint a dupla 
kattintás vagy a húzás.

2. Jobb gomb : Ezt a gombot hozzárendelheti a gyakran használt 
billentyűzet- és egérfunkciókhoz.

3. Középső gomb : Középső gomb kerékkel, görgetéssel böngészhet az 
interneten vagy dokumentumokon felfelé vagy lefelé.

4. Tovább gomb : Görgessen felfelé az oldalon.
5. Vissza gomb : Görgessen le az oldalon.
6. DPI kapcsoló : 800 / 1200 / 1600 (alapértelmezett) dpi.
7. Másodpilóta AI gomb : Engedélyezze a Copilot AI-eszközöket a 

Windows 11 vagy újabb rendszeren.
8. Üzemmód / Kikapcsolás : Csúsztassa el az alsó kapcsolót a 2,4GHz / 

kikapcsolás vagy a Bluetooth kikapcsolásához.



Przegląd｜
Instrukcje są następujące
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Jak zacząć

KROK 1 : 
Najpierw wybierz połączenie 2,4GHz lub BT z przełącznika trybu ➑ po 
lewej stronie dolnej pokrywy.

KROK 2 : 
 • 2.4GHz

Jeśli wybierzesz tryb 2,4GHz (czerwone światło miga), podłącz 
odbiornik USB do portu USB komputera i zacznij pracować.

 • Bluetooth
Jeśli wybierzesz tryb BT (czerwone światło miga), konieczne jest 
sparowanie z hostem. Aby sparować z hostem, otwórz Bluetooth 
wireless swojego hosta. Następnie przesuń przełącznik trybu na 
spodzie myszy na pozycję BT, a czerwone światło zacznie szybko 
migać, aby bezpośrednio przejść do trybu parowania Bluetooth. Pojawi 
się nazwa myszy BT pairing Genius BluetoothM1. Wybierz ją z hosta. 
Proces parowania myszy BT z hostem jest zakończony.

KROK 3 : 
Przekręć do pozycji WYŁĄCZONEJ ➑, gdy nie jest używana, aby 
oszczędzać energię.

Rozpocznij pracę przełączanie trybu : 
Przesuń przełącznik u dołu ➑, aby przełączyć 2,4GHz / BT.
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Przegląd｜
Instrukcje są następujące

Przypisanie przycisku

1. Lewy przycisk : Zapewnia tradycyjne funkcje myszy, takie jak 
kliknięcie, podwójne kliknięcie lub przeciągnięcie.

2. Prawy przycisk : Możesz przypisać ten przycisk do często używanych 
funkcji klawiatury i myszy.

3. Środkowy przycisk : Środkowy przycisk z kółkiem, przewijanie do 
surfowania po Internecie lub dokumentów w górę lub w dół.

4. Przycisk do przodu : Przewijanie strony w górę.
5. Przycisk do tyłu : Przewijanie strony w dół.
6. Przełącznik DPI : 800 / 1200 / 1600 (domyślnie) dpi.
7. Przycisk Copilot AI : Włącz narzędzia Copilot AI w systemie Windows 

11 lub nowszym.
8. Przełączanie trybu / Wyłączania zasilania : Przesuń przełącznik u 

dołu, aby przełączyć na 2,4GHz, wyłączyć zasilanie lub Bluetooth.



Übersicht｜
Die Anweisungen lauten wie folgt

Genius
BluetoothM1

Starten
Arbeiten

Laptop Desktop

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR

So starten Sie

SCHRITT 1 : 
Wählen Sie zunächst entweder 2,4GHz oder BT über den Modusschalter  
➑ auf der linken Seite der unteren Abdeckung aus.

SCHRITT 2 : 
 • 2.4GHz

Wenn Sie den 2,4GHz Modus auswählen (rotes Licht blinkt), stecken 
Sie den USB Empfänger in den USB Anschluss Ihres Computers und 
beginnen Sie mit der Arbeit.

 • Bluetooth
Wenn Sie den BT Modus auswählen (rotes Licht blinkt), ist eine 
Kopplung mit dem Host erforderlich. Um eine Kopplung mit dem Host 
herzustellen, öffnen Sie die drahtlose Bluetooth Funktion Ihres Hosts. 
Schieben Sie dann den Modusschalter an der Unterseite der Maus in 
die BT Position. Das rote Licht blinkt schnell, um direkt in den 
Bluetooth-Kopplungsmodus zu wechseln. Der Mausname der BT 
Kopplung Genius BluetoothM1 wird angezeigt. Wählen Sie ihn vom 
Host aus. Der BT Kopplungsvorgang der Maus mit dem Host ist 
abgeschlossen.

SCHRITT 3 : 
Bei Nichtgebrauch auf Position OFF ➑ stellen, um Strom zu sparen.

Betriebsmoduswechsel starten : 
Schalter unten auf ➑ schieben, um 2,4GHz / BT umzuschalten.
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Übersicht｜
Die Anweisungen lauten wie folgt

Tastenbelegung

1. Linke taste : Bietet traditionelle Mausfunktionen wie Klicken, 
Doppelklicken oder Ziehen.

2. Rechte taste : Sie können dieser Taste häufig verwendete Tastatur- 
und Mausfunktionen zuweisen.

3. Mittlere taste : Mittlere Taste mit Rad, zum Surfen im Internet oder für 
Dokumente nach oben oder unten scrollen.

4. Vorwärtstaste : Auf der Seite nach oben scrollen.
5. Rückwärtstaste : Auf der Seite nach unten scrollen.
6. DPI-schalter : 800 / 1200 / 1600 (Standard) dpi.
7. Copilot AI-Taste : Copilot AI-Tools unter Windows 11 oder höher 

aktivieren.
8. Modus / Ausschaltschalter : Schieben Sie den Schalter an der 

Unterseite, um 2,4GHz / Ausschalten oder Bluetooth umzuschalten.



Présentation｜
Les instructions sont les suivantes

Genius
BluetoothM1

Démarrage
Travail

Ordinateur
portable

Ordinateur
de bureau

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR

Comment démarrer

ÉTAPE 1 :
Tout d'abord, sélectionnez la connexion 2,4GHz ou BT à partir du 
commutateur de mode ➑ situé sur le côté gauche du couvercle inférieur.

ÉTAPE 2 : 
 • 2.4GHz

Si vous sélectionnez le mode 2,4GHz (le voyant rouge clignote), 
branchez le récepteur USB sur le port USB de votre ordinateur et 
commencez à travailler.

 • Bluetooth
Si vous sélectionnez le mode BT (le voyant rouge clignote), l'appairage 
à l'hôte est nécessaire. Pour l'appairage à l'hôte, ouvrez le Bluetooth 
sans fil de votre hôte. Ensuite, faites glisser le commutateur de mode 
du bas de la souris sur la position BT, et le voyant rouge clignote 
rapidement pour entrer directement en mode d'appairage Bluetooth. Le 
nom de la souris de l'appairage BT Genius BluetoothM1 apparaît. 
Choisissez-le à partir de l'hôte. Le processus de couplage BT de la 
souris à l'hôte est terminé.

ÉTAPE 3 : 
Mettez-la en position OFF ➑ lorsqu'elle n'est pas utilisée pour économiser 
de l'énergie.

Commencez à travailler changement de mode : 
Faites glisser l'interrupteur du bas ➑ pour basculer entre 2,4GHz et BT.



3

1

4

5

2

6

7
AA x 1

8

Présentation｜
Les instructions sont les suivantes

Affectation des boutons

1. Bouton gauche : Fournit des fonctions de souris traditionnelles telles 
que cliquer, double-cliquer ou faire glisser.

2. Bouton droit : Vous pouvez affecter ce bouton aux fonctions 
fréquemment utilisées du clavier et de la souris.

3. Bouton central : Bouton central avec molette, faites défiler pour surfer 
sur Internet ou consulter des documents vers le haut ou vers le bas..

4. Bouton avant : Faites défiler la page vers le haut.
5. Bouton arrière : Faites défiler la page vers le bas.
6. Commutateur DPI : 800 / 1200 / 1600 dpi (par défaut).
7. Bouton Copilot AI : Activez les outils Copilot AI sur Windows 11 ou 

supérieur.
8. Commutation mode / Arrêt : Faites glisser l'interrupteur du bas pour 

basculer entre 2,4GHz / éteindre ou Bluetooth.



Panoramica｜
Le istruzioni sono le seguenti

Genius
BluetoothM1

Inizio
Lavoro

НоутбукЖұмыс
үстелі

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR

Come iniziare

FASE 1 : 
Per prima cosa, seleziona la connessione 2,4GHz o BT dall'interruttore 
Mode ➑ sul lato sinistro del coperchio inferiore.

FASE 2 : 
 • 2.4GHz

Se selezioni la modalità 2,4GHz (la luce rossa lampeggia), collega il 
ricevitore USB alla porta USB del tuo computer e inizia a lavorare.

 • Bluetooth
Se selezioni la modalità BT (la luce rossa lampeggia), è necessario 
l'associazione all'host. Per associare all'host, apri la connessione 
wireless Bluetooth dell'host. Quindi, fai scorrere l'interruttore Mode della 
parte inferiore del mouse sulla posizione BT e la luce rossa lampeggerà 
rapidamente per accedere direttamente alla modalità di associazione 
Bluetooth. Appare il nome del mouse di associazione BT Genius 
BluetoothM1. Sceglilo dall'host. Il processo di associazione del mouse 
BT all'host è completato.

FASE 3 : 
Portare su OFF ➑ quando non in uso per risparmiare energia.

Iniziare a cambiare modalità di lavoro:
Fare scorrere l'interruttore in basso ➑ per cambiare 2,4GHz / BT.
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Panoramica｜
Le istruzioni sono le seguenti

Assegnazione dei pulsanti

1. Pulsante sinistro : Fornisce le funzioni tradizionali del mouse come clic 
doppio clic o trascinamento.

2. Pulsante destro : È possibile assegnare questo pulsante alle funzioni 
della tastiera e del mouse utilizzate di frequente.

3. Pulsante centrale : Pulsante centrale con rotellina, scorrere per 
navigare su Internet o sui documenti verso l'alto o verso il basso.

4. Pulsante avanti : Scorrere verso l'alto la pagina.
5. Pulsante indietro : Scorrere verso il basso la pagina.
6. Interruttore DPI : 800 / 1200 / 1600 (predefinito) dpi.
7. Pulsante Copilot AI : Abilitare gli strumenti Copilot AI su Windows 11 o 

versioni successive.
8. Modalità / Spegnimento : Interruttore scorrevole nella parte inferiore 

per commutare 2,4GHz / spegnimento o Bluetooth.



Visão geral｜
As instruções são as seguintes

Genius
BluetoothM1

Começar
Trabalhando

LaptopDesktop

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR

Como começar

ETAPA 1 : 
Primeiro, selecione a conexão 2,4GHz ou BT no interruptor de modo ➑ 
no lado esquerdo da tampa inferior.

ETAPA 2 : 
 • 2.4GHz

Se selecionar o modo 2,4GHz (luz vermelha pisca), conecte o receptor 
USB na porta USB do seu computador e comece a trabalha.r

 • Bluetooth
Se selecionar o modo BT (luz vermelha pisca), o pareamento com o 
host é necessário. Para parear com o host, abra o Bluetooth sem fio do 
seu host. Em seguida, deslize o interruptor de modo da parte inferior do 
mouse para a posição BT, e a luz vermelha pisca rapidamente para 
entrar no modo de pareamento Bluetooth diretamente. O nome do 
mouse de pareamento BT Genius BluetoothM1 aparece. Escolha-o no 
host. O processo de pareamento BT do mouse com o host está 
concluído.

ETAPA 3 : 
Coloque na posição OFF ➑ quando não estiver em uso para economizar 
energia.

Comece a trabalhar troca de modo : 
Deslize o interruptor da parte inferior ➑ para alternar 2,4GHz / BT.
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Visão geral｜
As instruções são as seguintes

Atribuição de botões

1. Botão esquerdo : Fornece funções tradicionais do mouse, como clique 
duplo ou arrastar.

2. Botão direito : Você pode atribuir este botão às funções de teclado e 
mouse usadas com frequência.

3. Botão do meio : Botão do meio com roda, role para navegar na 
Internet ou documentos.

4. Botão avançar : Role a página para cima.
5. Botão voltar : Role a página para baixo.
6. Interruptor DPI : 800 / 1200 / 1600 (padrão) dpi.
7. Botão Copilot AI : Habilite as ferramentas Copilot AI no Windows 11 

ou superior.
8. Alternar modo / Desligar : Deslize o botão na parte inferior para 

alternar entre 2,4GHz / desligar ou Bluetooth.



Visão geral｜
As instruções são as seguintes

Genius
BluetoothM1

Iniciar
Trabalho

PortátilÁrea de
trabalho

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR

Como começar

PASSO 1 : 
Primeiro, selecione a ligação 2,4GHz ou BT no botão Mode ➑ do lado 
esquerdo da tampa inferior.

PASSO 2 : 
 • 2.4GHz

Se selecionar o modo 2,4GHz (a luz vermelha pisca), ligue o recetor 
USB à porta USB do seu computador e comece a trabalhar.

 • Bluetooth
Se selecionar o modo BT (luz vermelha pisca), será necessário o 
emparelhamento com o host. Para emparelhar com o host, abra o 
Bluetooth sem fios do seu host. Em seguida, deslize o botão Modo da 
parte inferior do rato para a posição BT, e a luz vermelha piscará 
rapidamente para entrar diretamente no modo de emparelhamento 
Bluetooth. O nome do rato de emparelhamento BT Genius 
BluetoothM1 aparece. Escolha-o no host. O processo de emparelha-
mento do rato BT com o host foi concluído.

PASSO 3 : 
Rode para a posição OFF ➑ quando não estiver a ser utilizado para 
poupar energia.

Comece a trabalhar a comutação de modo : 
Deslize o interruptor da parte inferior ➑ para alternar 2,4GHz / BT.
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Visão geral｜
As instruções são as seguintes

Atribuição de botão

1. Botão esquerdo : Fornece funções tradicionais do rato, como clicar 
duas vezes ou arrastar.

2. Botão direito : Pode atribuir este botão às funções de teclado e rato 
utilizadas com frequência.

3.Botão do meio : Botão do meio com roda, percorra para navegar na 
Internet ou em documentos para cima ou para baixo.

4. Botão seguinte : Desça a página para cima.
5. Botão voltar : Desça a página.
6. Interruptor DPI : 800 / 1200 / 1600 (padrão) ppp.
7. Botão Copilot AI : Ativar ferramentas de IA do Copilot no Windows 11 

ou superior.
8. Modo / Desligar : Deslize o botão na parte inferior para alternar entre 

2,4GHz / desligar ou Bluetooth.



Kako začeti

1. KORAK : 
Najprej v stikalu za način ➑ na levi strani spodnjega pokrova izberite 
povezavo 2,4GHz ali BT.

2. KORAK : 
 • 2,4GHz

Če izberete način 2,4GHz (rdeča lučka utripa), priključite sprejemnik 
USB v vrata USB vašega računalnika in začnite delovati.

 • Bluetooth
Če izberete način BT (rdeča lučka utripa), je potrebna povezava z 
gostiteljem. Za seznanitev z gostiteljem odprite brezžično povezavo 
Bluetooth vašega gostitelja. Nato premaknite stikalo za način na dnu 
miške v položaj BT in rdeča lučka bo hitro utripala za neposreden vstop 
v način združevanja Bluetooth. Prikaže se ime miške za seznanjanje BT 
Genius BluetoothM1. Izberite ga pri gostitelju. Postopek seznanjanja 
miške BT z gostiteljem je končan.

3. KORAK : 
Obrnite ga v položaj IZKLOP ➑, ko ga ne uporabljate, da prihranite 
energijo.

Začetek dela Preklop načina : 
Potisnite stikalo na dnu ➑ za preklop 2,4GHz / BT.

Pregled｜
Navodila so naslednja

Genius
BluetoothM1

Začetek
Delo

Prenosni
računalnik

Namizje

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR



Dodelitev gumbov

1. Levi gumb : Omogoča tradicionalne funkcije miške, kot sta klik, dvojni 
klik ali vlečenje.

2. Desni gumb : Ta gumb lahko dodelite pogosto uporabljenim funkcijam 
tipkovnice in miške.

3. Srednji gumb : Srednji gumb s koleščkom, za brskanje po internetu ali 
dokumentih gor ali dol.

4. Gumb naprej : Pomaknite se po strani navzgor.
5. Gumb nazaj : Pomaknite se po strani navzdol.
6. Stikalo DPI : 800 / 1200 / 1600 (privzeto) dpi.
7. Gumb Copilot AI : Omogočite orodja AI Copilot v sistemu Windows 11 

ali novejšem.
8. Preklop načina / Izklopa : Potisnite stikalo na dnu, da preklopite 

2,4GHz / izklop ali Bluetooth.

Overview｜
The instructions are as follows

3

1

4

5

2

6

7
AA x 1

8



Ako začať

KROK 1 : 
Najprv vyberte buď 2,4GHz alebo BT pripojenie pomocou prepínača 
režimu ➑ na ľavej strane spodného krytu.

KROK 2 : 
 • 2.4GHz

Ak zvolíte režim 2,4GHz (bliká červené svetlo), zapojte USB prijímač do 
USB portu vášho počítača a začnite pracovať.

 • Bluetooth
Ak vyberiete režim BT (bliká červené svetlo), je potrebné spárovanie s 
hostiteľom. Ak chcete spárovať s hostiteľom, otvorte bezdrôtové 
pripojenie Bluetooth vášho hostiteľa. Potom posuňte prepínač režimu 
na spodnej strane myši do polohy BT a červené svetlo rýchlo zabliká, 
aby ste priamo vstúpili do režimu párovania Bluetooth. Zobrazí sa 
názov myši párovania BT Genius BluetoothM1. Vyberte si to od 
hostiteľa. Proces párovania myši BT s hostiteľom je dokončený.

KROK 3 : 
Keď zariadenie nepoužívate, otočte ho do polohy OFF ➑, aby ste šetrili 
energiu.

Začnite pracovať Prepínanie režimov : 
Posuňte prepínač na spodnej strane ➑ pre prepnutie 2,4GHz / BT.

Prehľad｜
Pokyny sú nasledovné

Genius
BluetoothM1

Štart
Pracovné

Laptop Desktop

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR



Priradenie tlačidiel

1. Ľavé tlačidlo : Poskytuje tradičné funkcie myši, ako je dvojité kliknutie 
alebo potiahnutie.

2. Pravé tlačidlo : Toto tlačidlo môžete priradiť často používaným 
funkciám klávesnice a myši.

3. Stredné tlačidlo : Stredné tlačidlo s kolieskom, rolovanie na surfovanie 
po internete alebo dokumenty nahor alebo nadol.

4. Tlačidlo dopredu : Posúvanie stránky nahor.
5. Tlačidlo Späť : Rolovanie nadol po stránke.
6. Prepínač DPI : 800 / 1200 / 1600 (predvolené) dpi.
7. Tlačidlo Copilot AI : Aktivuje nástroje Copilot AI v systéme Windows 

11 alebo novšom.
8. Vypnutie režimu / Vypnutia : Posunutím prepínača na spodnej strane 

vypnete 2,4GHz / vypnutie alebo Bluetooth.

Prehľad｜
Pokyny sú nasledovné
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Kako započeti

KORAK 1 : 
Prvo odaberite 2,4GHz ili BT vezu sa prekidača Mode ➑ na lijevoj strani 
na donjem poklopcu.

KORAK 2 : 
 • 2.4GHz

Ako odaberete način rada na 2,4GHz (crveno svjetlo treperi), priključite 
USB prijemnik u USB port vašeg računara i počnite raditi.

 • Bluetooth
Ako odaberete BT mod (crveno svjetlo treperi), potrebno je uparivanje 
sa hostom. Za uparivanje s hostom, otvorite Bluetooth bežičnu vezu 
vašeg domaćina. Zatim gurnite prekidač Mode na dnu miša u položaj 
BT, a crveno svjetlo će brzo treptati da biste direktno ušli u mod 
Bluetooth uparivanja. Pojavljuje se naziv miša za BT uparivanje Genius 
BluetoothM1. Odaberite ga od domaćina. Proces BT uparivanja miša 
sa hostom je završen.

KORAK 3 : 
Okrenite u položaj ISKLJUČENO ➑ dok se ne koristi radi uštede energije.

Početak rada Prebacivanje načina rada : 
Pomerite prekidač na dnu ➑ za prebacivanje 2,4GHz / BT.

Pregled｜
Uputstva su sljedeća

Genius
BluetoothM1

Počni
Working

Laptop Desktop

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR



Pregled｜
Uputstva su sljedeća

Dodjela dugmadi

1. Lijevo dugme : Pruža tradicionalne funkcije miša kao što je dvostruki 
klik ili povlačenje.

2. Desno dugme : Ovo dugme možete dodeliti često korišćenim 
funkcijama tastature i miša.

3. Srednje dugme : Srednje dugme sa točkićima, skrolujte da surfujete 
Internetom ili dokumentima gore ili dole.

4. Dugme naprijed : Omogućite Copilot AI alate na Windows 11 ili novijim
5. Dugme za nazad : Skrolujte prema dolje po stranici.
6. DPI prekidač : 800 / 1200 / 1600 (podrazumevano) dpi.
7. Copilot AI dugme : Omogućite Copilot AI alate na Windows 11 ili 

novijim.
8. Način rada / Isključenje napajanja : Pomjerite prekidač na dnu da 

biste isključili 2,4GHz / isključivanje ili Bluetooth.
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Prezentare generală｜
Instrucțiunile sunt după cum urmează

Cum să începi

PASUL 1 : 
Mai întâi, selectați fie conexiune de 2,4GHz, fie BT din comutatorul de 
mod ➑ din partea stângă a capacului de jos.

PASUL 2 : 
 • 2.4GHz

Dacă selectați modul 2,4GHz (lumina roșie clipește), conectați 
receptorul USB la portul USB al computerului și începeți să lucrați.

 • Bluetooth
Dacă selectați modul BT (lumina roșie clipește), este necesară 
asocierea cu gazda. Pentru a asocia la gazdă, deschideți Bluetooth 
wireless al gazdei dvs. Apoi, glisați comutatorul de mod din partea de 
jos a mouse-ului în poziția BT, iar lumina roșie clipește rapid pentru a 
intra direct în modul de asociere Bluetooth. Apare numele mouse-ului 
pentru asocierea BT Genius BluetoothM1. Alegeți-l de la gazdă. 
Procesul de asociere BT al mouse-ului cu gazda este încheiat.

PASUL 3 : 
Rotiți în poziția OPRIT ➑ când nu este utilizat pentru a economisi energie.

Începeți lucrul Schimbarea modului:
Glisați comutatorul din partea de jos ➑ pentru a comuta 2,4GHz / BT.

Genius
BluetoothM1

Început
Lucru

Laptop Desktop

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR



Prezentare generală｜
Instrucțiunile sunt după cum urmează

Atribuire butoane

1. Butonul din stânga : Oferă funcții tradiționale ale mouse-ului, cum ar fi 
clic dublu clic sau trage.

2. Buton din dreapta : Puteți atribui acest buton funcțiilor de tastatură și 
mouse utilizate frecvent.

3. Butonul din mijloc : Butonul din mijloc cu rotiță, derulați pentru a 
naviga pe internet sau documente în sus sau în jos.

4. Butonul de redirecționare : Derulați în sus în pagină.
5. Butonul înapoi : Derulați în jos pagina.
6. Comutator DPI : 800 / 1200 / 1600 (implicit) dpi.
7. Butonul Copilot AI : Activați instrumentele Copilot AI pe Windows 11 

sau o versiune ulterioară.
8. Comutare mod / Oprire : Glisați comutatorul din partea de jos pentru a 

comuta 2,4GHz / oprire sau Bluetooth.
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Общ преглед｜
Инструкциите са както следва

Как да направя

СТЪПКА 1 : 
Първо изберете 2,4GHz или BT връзка от превключвателя за режим 
➑ от лявата страна на долния капак.

СТЪПКА 2 : 
 • 2.4GHz

Ако изберете режим 2,4GHz (червената светлина мига), включете 
USB приемника в USB порта на вашия компютър и започнете да 
работите.

 • Bluetooth
Ако изберете режим BT (мига червена светлина), е необходимо 
сдвояване с хост. За да се сдвоите с хост, отворете Bluetooth 
безжичната връзка на вашия хост. След това плъзнете 
превключвателя за режим в долната част на мишката до позиция 
BT и червената светлина мига бързо, за да влезете директно в 
режим на Bluetooth сдвояване. Появява се името на мишката за 
сдвояване на BT Genius BluetoothM1. Изберете го от домакина. 
Процесът на BT сдвояване на мишката към хоста е завършен.

СТЪПКА 3 : 
Завъртете в позиция ИЗКЛЮЧЕНО ➑, докато не се използва, за да 
пестите енергия.

Започнете работа Превключване на режима :
Плъзнете превключвател отдолу ➑, за да превключите 2,4GHz / BT.

Genius
BluetoothM1

Започнете
Работещ

ЛаптопРаботен
плот

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR



Общ преглед｜
Инструкциите са както следва

Задаване на бутон

1. Ляв бутон : Осигурява традиционни функции на мишката като 
щракване двойно щракване или плъзгане.

2. Десен бутон : Можете да присвоите този бутон към често 
използвани функции на клавиатурата и мишката.

3. Среден бутон : Среден бутон с колело, превъртете, за да 
сърфирате в интернет или документи нагоре или надолу.

4. Бутон Напред : Превъртете страницата нагоре.
5. Бутон Назад : Превъртете страницата надолу.
6. DPI превключвател : 800 / 1200 / 1600 (по подразбиране) dpi.
7. Бутон Copilot AI : Активирайте инструментите Copilot AI на 

Windows 11 или по-нова версия.
8. Превключване на режим / изключванеn : Плъзнете 

превключвател отдолу, за да превключите 2,4GHz / изключване 
или Bluetooth.
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Επισκόπηση｜
Οι οδηγίες είναι οι εξής

Πώς να ξεκινήσετε

ΒΗΜΑ 1 : 
Πρώτα, επιλέξτε σύνδεση 2,4GHz ή BT από τον διακόπτη Mode ➑ 
στην αριστερή πλευρά στο κάτω κάλυμμα.

ΒΗΜΑ 2 : 
 • 2.4GHz

Εάν επιλέξετε λειτουργία 2,4GHz (το κόκκινο φως αναβοσβήνει), 
συνδέστε τον δέκτη USB στη θύρα USB του υπολογιστή σας και 
ξεκινήστε να λειτουργεί.

 • Bluetooth
Εάν επιλέξετε τη λειτουργία BT (το κόκκινο φως αναβοσβήνει), 
απαιτείται σύζευξη με τον κεντρικό υπολογιστή. Για σύζευξη με 
τον κεντρικό υπολογιστή, ανοίξτε το ασύρματο Bluetooth του 
κεντρικού υπολογιστή σας. Στη συνέχεια, σύρετε τον διακόπτη 
Mode του κάτω μέρους του ποντικιού στη θέση BT και η κόκκινη 
λυχνία αναβοσβήνει γρήγορα για να μεταβείτε απευθείας στη 
λειτουργία σύζευξης Bluetooth. Εμφανίζεται το όνομα του 
ποντικιού της σύζευξης BT Genius BluetoothM1. Επιλέξτε το από 
τον οικοδεσπότη. Η διαδικασία σύζευξης του ποντικιού BT με τον 
κεντρικό υπολογιστή έχει ολοκληρωθεί.

ΒΗΜΑ 3 : 
Γυρίστε στη θέση OFF ➑ ενώ δεν το χρησιμοποιείτε για 
εξοικονόμηση ενέργειας.

Έναρξη εργασίας Εναλλαγή λειτουργίας : 

Genius
BluetoothM1

Αρχή
Εργαζόµενος

Φορητός
υπολογιστής

Επιτραπέζιος
υπολογιστής

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR



Επισκόπηση｜
Οι οδηγίες είναι οι εξής

Σύρετε τον διακόπτη του κάτω μέρους ➑ στον διακόπτη 2,4GHz / BT
Ανάθεση κουμπιού.

1. Αριστερό κουμπί : Παρέχει παραδοσιακές λειτουργίες του 
ποντικιού, όπως διπλό κλικ ή σύρσιμο.

2. Δεξί κουμπί : Μπορείτε να αντιστοιχίσετε αυτό το κουμπί σε 
λειτουργίες πληκτρολογίου και ποντικιού που χρησιμοποιούνται 
συχνά.

3. Μεσαίο κουμπί : Μεσαίο κουμπί με τροχό, κάντε κύλιση για να 
σερφάρετε στο Διαδίκτυο ή στα έγγραφα πάνω ή κάτω.

4. Κουμπί προώθησης : Κάντε κύλιση προς τα πάνω στη σελίδα.
5. Κουμπί προς τα πίσω : Κάντε κύλιση προς τα κάτω στη σελίδα.
6. Διακόπτης DPI : 800 / 1200 / 1600 (προεπιλογή) dpi.
7. Κουμπί AI Copilot : Ενεργοποιήστε τα εργαλεία Copilot AI σε 

Windows 11 ή νεότερη έκδοση.
8. Εναλλαγή λειτουργίας / Aπενεργοποίησης : Σύρετε το διακόπτη 

του κάτω μέρους για να απενεργοποιήσετε τα 2,4GHz / 
απενεργοποιήσετε ή το Bluetooth.
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Genel Bakış｜
Talimatlar aşağıdaki gibidir

Nasıl Başlanır

ADIM 1 : 
Öncelikle, alt kapağın sol tarafındaki Mod anahtarından ➑ 2,4GHz veya 
BT bağlantısını seçin.

ADIM 2 : 
 • 2.4GHz

2,4GHz modunu seçerseniz (kırmızı ışık yanıp söner), USB alıcısını 
bilgisayarınızın USB portuna takın ve çalışmaya başlayın.

 • Bluetooth
BT modunu seçerseniz (kırmızı ışık yanıp söner), ana bilgisayara 
eşleştirme gerekir. Ana bilgisayara eşleştirmek için, ana bilgisayarınızın 
Bluetooth kablosuzunu açın. Ardından, farenin altındaki Mod anahtarını 
BT konumuna kaydırın ve kırmızı ışık doğrudan Bluetooth eşleştirme 
moduna girmek için hızla yanıp söner. BT eşleştirme Genius 
BluetoothM1'in fare adı görünür. Ana bilgisayardan seçin. Fare BT 
Eşleştirme işlemi ana bilgisayara yapılır.

ADIM 3 : 
Güç tasarrufu için kullanılmadığında KAPALI Konuma ➑ getirin.

Çalışma Modu değiştirmeye başlayın : 
2,4GHz / BT'yi değiştirmek için alt ➑ daki kaydırma anahtarını kullanın.

Genius
BluetoothM1

Başlat
Çalışıyor

Dizüstü
Bilgisayar

Masaüstü

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR



Genel Bakış｜
Talimatlar aşağıdaki gibidir

Düğme Ataması

1. Sol düğme : Tıklama, çift tıklama veya sürükleme gibi geleneksel fare 
işlevlerini sağlar

2. Sağ düğme : Bu düğmeyi sık kullanılan klavye ve fare işlevlerine 
atayabilirsiniz

3. Orta düğme : Tekerlekli orta düğme, internette veya belgelerde yukarı 
veya aşağı gezinmek için kaydırın.

4. İleri düğmesi : Sayfayı yukarı kaydırın.
5. Geri düğmesi : Sayfayı aşağı kaydırın.
6. DPI anahtarı : 800 / 1200 / 1600 (varsayılan) dpi
7. Copilot AI düğmesi : Windows 11 veya üzeri sürümlerde Copilot AI 

araçlarını etkinleştirin
8. Mod / Güç kapatma anahtarı : Alt taraftaki kaydırma düğmesini 

kullanarak 2.4GHz / güç kapatma veya Bluetooth özelliğini açabilirsiniz.    
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მიმოხილვა｜
ინსტრუქციები შემდეგია

როგორ დავიწყოთ

ნაბიჯი 1 : 
პირველ რიგში, აირჩიეთ 2.4გჰც ან BT კავშირი რეჟიმის 
გადამრთველიდან ➑ მარცხენა მხარეს ქვედა ყდაზე.

ნაბიჯი 2 : 
 • 2.4გჰც

თუ აირჩიეთ 2.4გჰც რეჟიმი (წითელი შუქი ანათებს), შეაერთეთ 
USB მიმღები თქვენი კომპიუტერის USB პორტში და დაიწყეთ 
მუშაობა.

 • Bluetooth
თუ აირჩიეთ BT რეჟიმი (წითელი შუქი ანათებს), საჭიროა 
ჰოსტთან დაწყვილება. ჰოსტთან დასაწყვილებლად გახსენით 
თქვენი ჰოსტის უკაბელო Bluetooth. შემდეგ გადაიტანეთ მაუსის 
ქვედა ნაწილის რეჟიმის გადამრთველი BT პოზიციაზე და 
წითელი შუქი სწრაფად ანათებს, რომ პირდაპირ შეხვიდეთ 
Bluetooth დაწყვილების რეჟიმში. ჩნდება BT დაწყვილების 
Genius BluetoothM1 მაუსის სახელი. აირჩიე იგი მასპინძლისგან. 
მაუსის BT დაწყვილების პროცესი ჰოსტთან დასრულებულია.

ნაბიჯი 3 : 
გადადით OFF პოზიციაზე ➑ სანამ არ იყენებთ ენერგიის დაზოგვის 
მიზნით.

მუშაობის დაწყება რეჟიმის გადართვა : 
გადაიტანეთ ქვედა ნაწილის გადამრთველი ➑ გადართვის 2.4გჰც / 
BT.

Genius
BluetoothM1

დაწყება
სამუშაო

ლეპტოპისამუშაო
მაგიდა

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR



მიმოხილვა｜
ინსტრუქციები შემდეგია

ღილაკების მინიჭება

1. მარცხენა ღილაკი : გთავაზობთ მაუსის ტრადიციულ ფუნქციებს, 
როგორიცაა ორმაგი დაწკაპუნებით ან გადაათრიეთ.

2. მარჯვენა ღილაკი : შეგიძლიათ ეს ღილაკი მიანიჭოთ ხშირად 
გამოყენებულ კლავიატურას და მაუსის ფუნქციებს.

3. შუა ღილაკი : შუა ღილაკი ბორბალით, გადაახვიეთ ინტერნეტში 
ან დოკუმენტებში სერფინგისთვის ზემოთ ან ქვემოთ.

4. წინსვლის ღილაკი : გადაახვიეთ გვერდი.
5. უკანა ღილაკი : გადაახვიეთ გვერდი ქვემოთ.
6. DPI შეცვლა : 800 / 1200 / 1600 (ნაგულისხმევი) dpi.
7. Copilot AI ღილაკი : ჩართეთ Copilot AI ინსტრუმენტები Windows 

11 ან უფრო მაღალ ვერსიაზე.
8. რეჟიმი / გამორთვა : გაასრიალეთ ქვედა ნაწილის 

გადამრთველი 2.4გჰც / გამორთვის ან Bluetooth-ით.
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Kuidas alustada

1. SAMM : 
Esmalt valige alumise kaane vasakul küljel asuvast režiimilülitist ➑ kas 
2,4GHz või BT ühendus.

2. SAMM : 
 • 2.4GHz

Kui valite 2,4GHz režiimi (punane tuli vilgub), ühendage USB-vastuvõtja 
arvuti USB-porti ja alustage tööd.

 • Bluetooth
Kui valite BT-režiimi (punane tuli vilgub), on vaja hostiga siduda. 
Hostiga sidumiseks avage oma hosti juhtmevaba Bluetooth. Seejärel 
libistage hiire põhja režiimilüliti asendisse BT ja punane tuli vilgub 
kiiresti, et siseneda otse Bluetoothi   sidumisrežiimi. Kuvatakse 
BT-siduva Genius BluetoothM1 hiire nimi. Valige see hostist. Hiire BT 
sidumisprotsess hostiga on lõppenud.

3. SAMM : 
Energia säästmiseks keerake asendisse OFF ➑, kui te seda ei kasuta.

Alustage tööd Režiimi vahetamine : 
Libistage alumise lülitit ➑, et lülitada 2,4GHz / BT.

Ülevaade｜
Juhised on järgmised

Genius
BluetoothM1

Alusta
Töötab

SülearvutiTöölaud

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR



Nupu määramine

1. Vasak nupp : Pakub traditsioonilisi hiirefunktsioone, nagu topeltklõps 
või lohistamine.

2. Parem nupp : Saate määrata selle nupu sageli kasutatavatele 
klaviatuuri ja hiire funktsioonidele.

3. Keskmine nupp : Keskmine rattaga nupp, kerige Internetis või 
dokumentides surfamiseks üles või alla.

4. Edasisuunamisnupp : Kerige lehte üles.
5. Tagasiliikumise nupp : Kerige lehte alla.
6. DPI-lüliti : 800 / 1200 / 1600 (vaikimisi) dpi
7. Nupp Copilot AI : Lubage operatsioonisüsteemis Windows 11 või 

uuemas versioonis Copilot AI tööriistad.
8. Režiimi / toite väljalülitamine : 2,4GHz / toite väljalülitamiseks või 

Bluetoothi   lülitamiseks libistage lülitit alumises osas.

Ülevaade｜
Juhised on järgmised
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Kā sākt

1. SOLIS : 
Vispirms izvēlieties 2,4 GHz vai BT savienojumu no režīma slēdža ➑ 
apakšējā vāka kreisajā pusē.

2. SOLIS : 
 • 2.4GHz

Ja atlasāt 2,4GHz režīmu (mirgo sarkanā gaisma), pievienojiet USB 
uztvērēju datora USB portam un sāciet strādāt.

 • Bluetooth
Ja atlasāt BT režīmu (mirgo sarkanā gaisma), ir nepieciešams savienot 
pārī ar resursdatoru. Lai savienotu pārī ar resursdatoru, atveriet sava 
saimniekdatora Bluetooth bezvadu savienojumu. Pēc tam bīdiet peles 
apakšā esošo režīma slēdzi BT pozīcijā, un sarkanā gaisma ātri mirgo, 
lai tieši pārietu uz Bluetooth savienošanas pārī režīmā. Tiek parādīts 
BT savienojuma pārī Genius BluetoothM1 peles nosaukums. 
Izvēlieties to no saimnieka. Peles BT savienošanas process ar 
saimniekdatoru ir pabeigts.

3. SOLIS : 
Pagrieziet pozīcijā OFF ➑, kad to nelietojat, lai taupītu enerģiju.

Sāciet darbu Režīma pārslēgšana : 
Bīdiet apakšējo slēdzi ➑,lai pārslēgtu 2,4 GHz / BT.

Pārskats｜
Norādījumi ir šādi

Genius
BluetoothM1

Sākt
Darbojas

KlēpjdatorsDarbvirsma

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR



Pogu piešķiršana

1. Kreisā poga : Nodrošina tradicionālās peles funkcijas, piemēram, 
dubultklikšķi vai vilkšanu.

2. Labā poga : Šo pogu var piešķirt bieži lietotām tastatūras un peles 
funkcijām.

3. Vidējā poga : Vidējā poga ar riteni, ritiniet, lai sērfotu internetā vai 
dokumentos uz augšu vai uz leju.

4. Poga pārsūtīt : Ritiniet lapu uz augšu.
5. Atpakaļ poga : Ritiniet lapu uz leju.
6. DPI slēdzis : 800 / 1200 / 1600 (noklusējuma) dpi.
7. Poga Copilot AI : Iespējojiet Copilot AI rīkus operētājsistēmā Windows 

11 vai jaunākā versijā.
8. Režīms / Izslēgšanas izslēgšana : Bīdiet apakšējo slēdzi, lai izslēgtu 

2,4GHz / izslēgtu vai Bluetooth.

Pārskats｜
Norādījumi ir šādi
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Kaip pradėti

1 ŽINGSNIS : 
Pirmiausia pasirinkite 2,4GHz arba BT ryšį iš režimo jungiklio ➑ kairėje 
apatinio dangtelio pusėje.

2 ŽINGSNIS : 
 • 2.4GHz

Jei pasirenkate 2,4GHz režimą (mirksi raudona lemputė), prijunkite USB 
imtuvą prie kompiuterio USB prievado ir pradėkite dirbti.

 • Bluetooth
Jei pasirenkate BT režimą (mirksi raudona lemputė), reikia susieti su 
pagrindiniu kompiuteriu. Norėdami susieti su pagrindiniu kompiuteriu, 
atidarykite pagrindinio kompiuterio „Bluetooth“ belaidį ryšį. Tada pelės 
apačioje esantį režimo jungiklį pastumkite į BT padėtį, o raudona 
lemputė greitai mirksės, kad tiesiogiai įjungtumėte „Bluetooth“ susiejimo 
režimą. Pasirodo BT susiejimo Genius BluetoothM1 pelės 
pavadinimas. Pasirinkite jį iš šeimininko. Pelės BT susiejimo su 
pagrindiniu kompiuteriu procesas baigtas.

3 ŽINGSNIS : 
Pasukite į OFF padėtį ➑, kai nenaudojate, kad taupytumėte energiją.

Pradėti dirbti Režimo perjungimas : 
Stumkite jungiklį apačioje ➑, kad perjungtumėte 2,4GHz / BT.

Apžvalga｜
Nurodymai yra tokie

Genius
BluetoothM1

Pradėti
Darbas

Nešiojamasis
kompiuteris

Darbalaukis

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR



Mygtukų priskyrimas

1. Kairysis mygtukas : Teikia tradicines pelės funkcijas, tokias kaip 
spustelėjimas du kartus arba vilkimas.

2. Dešinysis mygtukas : Šį mygtuką galite priskirti dažnai naudojamoms 
klaviatūros ir pelės funkcijoms.

3. Vidurinis mygtukas : Vidurinis mygtukas su ratuku, slinkite, kad 
naršytumėte internete ar dokumentus aukštyn arba žemyn.

4. Mygtukas pirmyn : Pirmyn: slinkite puslapiu aukštyn.
5. Mygtukas atgal : Slinkite puslapiu žemyn.
6. DPI jungiklis : 800 / 1200 / 1600 (numatytasis) dpi
7. Mygtukas „Copilot AI“ : Įgalinkite „Copilot AI“ įrankius „Windows 11“ 

ar naujesnėse versijose.
8. Režimas / Maitinimo išjungimas : Stumkite jungiklį apačioje, kad 

išjungtumėte 2,4GHz / maitinimą arba Bluetooth.

Apžvalga｜
Nurodymai yra tokie
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｜ةماع ةرظن
يلي امك يه تاميلعتلا

كیفیة البدء

الخطوة 1 : 
أولاً، حدد إما اتصال 2.4 جیجا ھرتز أو اتصال BT من مفتاح الوضع ➑ على الجانب الأیسر من. 

الغطاء السفلي

لخطوة 2 : 
• 2.4 جیجا ھرتز

إذا حددت وضع 2.4 جیجا ھرتز (یومض الضوء الأحمر)، فقم بتوصیل جھاز الاستقبال USB بمنفذ 
USB بجھاز الكمبیوتر الخاص بك وابدأ العمل.

• البلوتوث
إذا حددت وضع BT (یومض الضوء الأحمر)، یلزم الاقتران بالمضیف. للاقتران بالمضیف، افتح 
البلوتوث اللاسلكي للمضیف. ثم حرك مفتاح الوضع في أسفل الماوس إلى موضع BT، ویومض 

 BT الضوء الأحمر بسرعة للدخول إلى وضع اقتران البلوتوث مباشرةً. یظھر اسم الماوس لإقران
Genius BluetoothM1.اختره من المضیف. تتم عملیة إقران الماوس BT بالمضیف.

لخطوة 3 : 
قم بتحویلھ إلى وضع إیقاف التشغیل ➑ أثناء عدم استخدامھ لتوفیر الطاقة.

بدء تشغیل تبدیل الوضع : 
.BT / قم بتحریك مفتاح السحب في الأسفل ➑ للتبدیل بین 2.4 جیجا ھرتز

Genius
BluetoothM1

 ءدب
ليغشتلا

 رتويبمكلومحم رتويبمك
بتكملا حطس

or

ثوتولب

زتره اجيج 2.4
1 2 3OR



｜ةماع ةرظن
يلي امك يه تاميلعتلا

تعیین الأزرار

1. الزر الأیسر : یوفر وظائف الماوس التقلیدیة مثل النقر المزدوج أو السحب.
2. الزر الأیمن : یمكنك تعیین ھذا الزر لوظائف لوحة المفاتیح والماوس المستخدمة بشكل متكرر.

3. الزر الأوسط : الزر الأوسط مع عجلة، قم بالتمریر لتصفح الإنترنت أو المستندات لأعلى أو لأسفل 
اضغط مع الاستمرار على ھذا الزر لمدة 3 ثوانٍ لاستعادة الدقة الافتراضیة 1600 نقطة في البوصة.

4. الزر للأمام : تمریر الصفحة لأعلى.
5. زر للخلف : تمریر الصفحة لأسفل.

6. مفتاح DPI : 800 / 1200 / 1600 (افتراضي) نقطة في البوصة.
7. زر Copilot AI : تمكین أدوات Copilot AI على Windows 11 أو أعلى تشغیل الطاقة.
8. تبدیل الوضع / إیقاف التشغیل : قم بتحریك المفتاح السفلي للتبدیل بین 2.4جیجا ھرتز / إیقاف 

التشغیل أو البلوتوث.
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Cara Memulai

LANGKAH 1 : 
Pertama, pilih koneksi 2,4GHz atau BT dari sakelar Mode ➑ di sisi kiri 
pada penutup bawah.

LANGKAH 2 : 
 • 2.4GHz

Jika memilih mode 2,4GHz (lampu merah berkedip), colokkan penerima 
USB ke port USB komputer Anda, dan mulai bekerja.

 • Bluetooth
Jika memilih mode BT (lampu merah berkedip), pemasangan ke host 
diperlukan. Untuk memasangkan ke host, buka nirkabel Bluetooth host 
Anda. Kemudian, geser sakelar Mode bagian bawah tetikus ke posisi 
BT, dan lampu merah berkedip cepat untuk langsung masuk ke mode 
pemasangan Bluetooth. Nama tetikus BT pairing Genius BluetoothM1 
akan muncul. Pilih dari host. Proses Pairing mouse BT ke host telah 
selesai.

LANGKAH 3 : 
Matikan ke Posisi OFF ➑ saat tidak digunakan untuk menghemat daya.

Mulai bekerja Pengalihan Mode : 
Geser sakelar bagian bawah ➑ untuk mengganti 2.4GHz / BT.

Gambaran Umum｜
Petunjuknya adalah sebagai berikut

Genius
BluetoothM1

Mulai
Berfungsi

Laptop Desktop

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR



Penetapan Tombol

1. Tombol kiri : Menyediakan fungsi mouse tradisional seperti klik, klik 
dua kali, atau seret.

2. Tombol kanan : Anda dapat menetapkan tombol ini ke fungsi keyboard 
dan mouse yang sering digunakan.

3. Tombol tengah : Tombol tengah dengan roda, gulir untuk menjelajahi 
Internet atau dokumen ke atas atau ke bawah.

4. Tombol maju : Gulir ke atas halaman.
5. Tombol mundur : Gulir ke bawah halaman.
6. Pengalih DPI : 800 / 1200 / 1600 (default) dpi.
7. Tombol AI Copilot : Aktifkan alat Copilot AI di Windows 11 atau yang 

lebih baru.
8. Mode / Matikan daya : Geser tombol di bagian bawah untuk 

mematikan 2,4GHz / daya atau Bluetooth.

Gambaran Umum｜
Petunjuknya adalah sebagai berikut
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Cách bắt đầu

BƯỚC 1 : 
Đầu tiên, chọn kết nối 2,4 GHz hoặc BT từ công tắc Chế độ ➑ ở phía bên 
trái trên nắp dưới.

BƯỚC 2 : 
 • 2.4GHz

Nếu chọn chế độ 2,4 GHz (đèn đỏ nhấp nháy), hãy cắm bộ thu USB 
vào cổng USB của máy tính và bắt đầu hoạt động.

 • Bluetooth
Nếu chọn chế độ BT (đèn đỏ nhấp nháy), cần ghép nối với máy chủ. 
Để ghép nối với máy chủ, hãy mở Bluetooth không dây của máy chủ. 
Sau đó, trượt công tắc Chế độ ở đáy chuột sang vị trí BT và đèn đỏ 
nhấp nháy nhanh để vào chế độ ghép nối Bluetooth trực tiếp. Tên chuột 
của BT pairing Genius BluetoothM1 sẽ xuất hiện. Chọn tên đó từ máy 
chủ. Quá trình ghép nối chuột BT với máy chủ được thực hiện.

BƯỚC 3 : 
Vặn sang vị trí TẮT ➑ khi không sử dụng để tiết kiệm điện.

Bắt đầu hoạt động Chuyển đổi chế độ :
Công tắc trượt ở phía dưới ➑ để chuyển đổi 2,4 GHz / BT.

Tổng quan｜
Hướng dẫn như sau

Genius
BluetoothM1

Bắt đầu
Làm việc

Máy tính
xách tay

Máy tính
để bàn

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR



Gán nút

1. Nút trái : Cung cấp các chức năng chuột truyền thống như nhấp đúp 
hoặc kéo

2. Nút phải : Bạn có thể gán nút này cho các chức năng bàn phím và 
chuột thường dùng

3. Nút giữa : Nút giữa có bánh xe, cuộn để lướt Internet hoặc tài liệu lên 
hoặc xuống.

4. Nút tiến : Cuộn lên trang.
5. Nút lùi : Cuộn xuống trang.
6. Công tắc DPI : 800 / 1200 / 1600 (mặc định) dpi
7. Nút Copilot AI : Bật công cụ AI Copilot trên Windows 11 trở lên.
8. Chuyển đổi chế độ / Tắt nguồn : Công tắc trượt ở phía dưới để 

chuyển chế độ 2,4GHz / tắt nguồn hoặc Bluetooth.

Tổng quan｜
Hướng dẫn như sau
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วิธีเริ่มต้น

ขั้นตอนที่ 1 : 
ขั้นแรก เลือกการเชื่อมต่อ 2.4GHz หรือ BT จากสวิตช์โหมด ➑ ที่ด้านซ้ายบนฝา
ครอบด้านล่าง.

ขั้นตอน 2 : 
 •  2.4GHz

หากเลือกโหมด 2.4GHz (ไฟสีแดงกะพริบ) ให้เสียบตัวรับสัญญาณ USB เข้ากับ
พอร์ต USB ของคอมพิวเตอร์ของคุณ แล้วเริ่มทำงาน.

 • บลูทูธ
หากเลือกโหมด BT (ไฟสีแดงกะพริบ) จำเป็นต้องจับคู่กับโฮสต์ หากต้องการจับ
คู่กับโฮสต์ ให้เปิดบลูทูธไร้สายของโฮสต์ของคุณ จากนั้นเลื่อนสวิตช์โหมดของ
ด้านล่างเมาส์ไปที่ตำแหน่ง BT แล้วไฟสีแดงจะกะพริบอย่างรวดเร็วเพื่อเข้าสู่โหมด
จับคู่บลูทูธโดยตรง ชื่อเมาส์ของการจับคู่ BT Genius BluetoothM1 จะปรากฏ
ขึ้น เลือกจากโฮสต์ ขั้นตอนการจับคู่เมาส์ BT กับโฮสต์เสร็จสมบูร.ณ์

ขั้นตอนที่ 3 :  
หมุนไปที่ตำแหน่งปิด ➑ ขณะไม่ได้ใช้งานเพื่อประหยัดพลังงาน.

เเริ่มทำงาน การสลับโหมด : 
เลื่อนสวิตช์ด้านล่าง ➑ เพื่อสลับ 2.4GHz / BT.

ภาพรวม｜
คำแนะนำมีดังต่อไปนี้

Genius
BluetoothM1

เริ่มต้น
การทำงาน

แล็ปท็อปเดสก์ท็อป

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR



การกำหนดปุ่ม

1.   ปุ่มซ้าย : ให้ฟังก์ชันเมาส์แบบดั้งเดิม เช่น คลิก ดับเบิลคลิก หรือลาก.
2. ปุ่มขวา : คุณสามารถกำหนดปุ่มนี้ให้กับแป้นพิมพ์และฟังก์ชันเมาส์ที่ใช้บ่อยได้.
3. ปุ่มกลาง : ปุ่มกลางพร้อมล้อเลื่อน เลื่อนเพื่อท่องอินเทอร์เน็ตหรือเอกสารขึ้นหรือ

ลง.
4. ปุ่มไปข้างหน้า : เลื่อนหน้าขึ้น.
5. ปุ่มย้อนกลับ : เลื่อนหน้าลง.
6. สวิตช ์DPI : 800 / 1200 / 1600 (ค่าเริ่มต้น) dpi.
7. ปุ่ม Copilot AI : เปิดใช้งานเครื่องมือ Copilot AI บน Windows 11 ขึ้นไป.
8. สวิตช์โหมด / ปิดเครื่อง : สไลด์สวิตซ์ด้านล่างเพื่อสลับ 2.4GHz / ปิดเครื่อง 

หรือบลูทูธ

ภาพรวม｜
คำแนะนำมีดังต่อไปนี้
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如何开始

步骤 1 : 
首先，从底盖左侧的模式开关 ➑ 中选择 2.4GHz 或 BT 连接。

步骤 2 : 
 • 2.4GHz
如果选择 2.4GHz 模式（红灯闪烁），请将 USB 接收器插入计算机的 
USB 端口，然后开始工作。

 • 蓝牙
如果选择BT模式（红灯闪烁），需要与主机配对。要与主机配对，请打
开主机的蓝牙无线功能。然后，将鼠标底部的模式开关滑动到BT位置，
红灯会快速闪烁，进入蓝牙配对模式。此时，蓝牙配对的鼠标名称 
Genius BluetoothM1 会显示出来。从主机中选择该名称，完成鼠标与
主机的蓝牙配对过程。

步骤 3 : 
不使用时，请将其调至关闭位置 ➑ 以节省电量。

开始工作模式切换 : 
滑动底部 ➑ 的开关以切换 2.4GHz / BT。

概述｜
使用说明如下

Genius
BluetoothM1

开始工作

笔记本电脑台式机

or

Bluetooth

2.4GHz
1 2 3OR



按钮分配

1. 左键 : 提供传统鼠标功能，例如单击、双击或拖动。
2. 右键 : 您可以将此按钮分配给常用的键盘和鼠标功能。
3. 中键 : 带滚轮的中键，滚动以向上或向下浏览互联网或文档。
4. 前进按钮 : 向上滚动页面。
5. 后退按钮 : 向下滚动页面。
6. DPI 开关 : 800 / 1200 / 1600（默认）dpi。
7. Copilot AI 按钮 : 在 Windows 11 或更高版本上启用 Copilot AI 工具。
8. 模式 / 关机切换 : 滑动底部的开关可切换 2.4GHz / 关机 /蓝牙。

概述｜
使用说明如下
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KYE Systems Corp.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., 
New Taipei City 241017, Taiwan
Tel: 886-2-2995-6645｜Fax: 886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com

12030170400-A

•  For actual items, refer to the physical goods contained herein. 
•  Product storage conditions: Temperature: -20℃~50℃ / Humidity: 5%~85%.
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